
• Caja de 2 velocidades (540 rpm) o 1 velocidad (1000 rpm). Otros engrenajes bajo pedido. Barra nivelatri-
ce de serie. Enganche por sembradora. Toma de fuerza trasera. Rodillo de puás, de jaula o packer. Protec-
ciones de seguridad.

• Getriebe mit 2 Geschwindigkeiten: 1 Geschwindigkeit 540 rpm und 1 Geschwindigkeit 1000 rpm. Mögli-
chkeit von andere Getriebe. Serienmässige einstellbare Bodenausgleichstange. Heck- hydraulische Befesti-
gung für Sähgerät auf Wusch. Heck PTO. Packer- Stab- oder Zahnwalze. Sicherheitsschütz.  

• Cambio a 2 velocità (540 rpm) o a 1 velocità (1000 rpm). Possibilità di avere altri ingranaggi. Barra livel-
latrice di serie. Attacco idraulico posteriore per seminatrice. Presa di forza posteriore. Rullo a gabbia, 
spuntoni o packer. Protezione di sicurezza.

• Boîte à 2 vitesse (540 rpm) ou mono-vitesse  (1000 rpm) avec engrenages de transmission optionnels à di-
sposition.  Attelage hydraulique arrière pour semoir. Disponible avec une large gamme de rouleaux po-
stérieurs.

• Gearbox with 2 speeds (540 rpm Pto) or 1 speed (1000 rpm Pto). Optionals accessories. Different gear 
ratios available. Standard rear levelling bar. Rear hydraulic 3 points hitch for drilling machine. Rear Pto 
shaft. Cage, spike or packer roller. Safety guards.
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